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S. JOHANNIS Cuap VL 463

2D PR OTREECNE,
T}Ifam hang Obfervationum [ubitd exorfam s ac fillo admodum inequali rudiq;

hattenus produciam s bic pemitus pracidere , wel potius manu importund abrumi-
pere decreveram .  Nec dubitabam 5 quin Apologice preefidio me tueri facillimé pol-
fems etiamfi Difcrepantias ommes quas mtaveram in Johannis Euangelifte Frag-
mentss Gothicis, filentio preeterirem . Amici werd boc agre ferebant . N
itaque me_justiffimis eorum hortationibus immorigerum prabeam ; asque tud, Lec-
tor 5 expeclatione te bac in re prorfus defraudem : placuit ex Adverfariss pauca [al-
vem excerpere, que tyronibus impedimento 5 ac fortaffis exercitatioribus fraudi effe
poffent. CMultum profects mtereft praclars iepdinls , eujus ducln pradents.,
lucubrationibus indefeffis , & [umptibus fidem plan. fuperantibus hoc opus mao-
lestiffimum jam pene confurmmasum ¢ff 5 ut idem o prolatationibus nimiss jam anten
Sufpenfium , ad finems quam masuriffimé fusm perducatur.  Taceo preaterea opera~
rum querimonias de ferd coronide . Vir tamen ille fummus s & ad literas feve-
riores promovendas natus o aliorum commoda [uis privatis rationibus anteponit .
Illo enim adbortantes & mee Annotatiuncwle ; & ipfius impen[a [imul augentily .
Qe werd ex Johannis Euangelio carptim notaturus , frustatimqs Typss mandaturus
Jum s tuy Lettor candide, @qui boniq; confule.  Hoc autem te monendum dusi:
né Notas bafce meas abortivas 3 & inaquabilitate pudendd deformatas tu [alfe rie
deas 5 feftive inrerrogando;

——————— Amphora coepit
Inftitui : currente rotd, cur Urceus exit ?

Horat. de Arte Poéticd.

OBSERVATIONES

IN S JOHANNIS Car.VL VErSs, 1.

#&ﬁgﬁ, Wdbe B Maelnlis 5 01 8% pabiflen i N equeols ] Got. I‘)\& AIAI&A
X % GAIM ANARDMBG ANOAAM . Disfribuit difcumbentibus
ki % ut vulg. Lat. Interpres. Legebant cum cod. Alexandrino, aliifq;
é*$ﬁ$§§# nonnullis mss. Grecs s Act s Gis arexeqpeivars® quam le&tionem quo-

que imitati funt Interpp. Syrus, Coptus, Arabs, alii. Nonnus paraphraftes
habet tanthim, xa mige duflopgvien—  Quz enim inferta confpiciuntur m editi-

one Nanfiani , ipfius Nanfii interpolatoris funt; quod & ipfe le(torem monuit
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464 O B R .

in Notis fuis.  Jefus itaque hic iple dicitur id fecifle, quod minifterio difci.
pulorum fuorum feciffe tradunt alii Euangch{’fae. Matthei verba funt , "Edse
mois ualnliis s gmus, di % pebilas TS dpaus® cap. X1V, 19.  nec ablonant illa
Marci, cap.v1,41.  Lucz verd capite 1, 16. habet nofter PAE  SIITRN-
GAM AN E ANRAATGAN 17 M MANATEIN. pro EMdy i
pbilais mugaldivay T8 e - ‘Accommodate huc refertur illud Fob. 1v, 1, 2.
ubi Jefus dicitur difeipulos facere & baptizare : quanquam Fefus ipfe non bap-
tizabat 5 [ed difcipuli ejus .

VERs. 26. Zmdz,] Got. TAIKNINS GAh FANRATANGA\. Sig-
na & portenta, vel prodigia.  Bezz cod. vetuftiffimus, poft Zsuéx in Gr. habet
» heu” inLat. quoque addit, & prodigia.  Hincg; lectionem fecutum fuiffe
noftrum Interpretem , clare liquet ex CHar. X111, 22. ubi pro Ewéia x rigak
fuppofuit itidem Verfionis hujus Gothicz auttor , T AIKNINS GAh EAN-
]{A’I‘;\Ngj\: Aldredus pervctuf’cus Gloffator Hngic)—5:1xonicus r0 Trenke ,
{ive Portenta , pofuit Foptinu. Owenus verd feu Odoknus , GIoIELtor etiam
Anglo-Saxo, fubftituit Foptina. quze oppido confonant Gothico E ANR AT AN-

Nec multim & Gothicis abfona funt vocabula illa duo, quibus, in Pfal-
terio Angla-Saxonicé interlineato , exponuntur Signa & prodigia (Gr. Suudia %
+euf) nempe, Tacna 7 yopevacna. Pfal. (fecundum Lat.) cxxxiv, 9. Con-
ferantur illa hujus Euangelifte , quze occurrunt cap.1v;48. “Edv un onuds 25 rigul
INIe, 5 un mstoldle.  Swuds & Tipal frequenter concurrunt tam in veteri quam
novo Tc—.{‘capmmo. Videant Etymologi nunquid p,\.n}{,\'ri\ﬂgi\ de-
dudum fit ¥ EANR AT ATINh AN . Predicere , pranunciare (nam ategns:
redditur EANR AT AT ATh. Mar.xin,23.) an verd cum EANRhT AN

Formidare , pavere ; aliquam habeat affinitatem .

C AP _VIL

VERS. §. ‘Ewicdor éis acer. | Got. T' ,\A,\\nm&e&nm IMMA. Cre-
debant ¢i.  Verfionem fimilem notavi in hujus capitis verf. 31. & 48. fic Foh.
VIII,30. & X1,45. & XI1,11,37.&C quam tamen haud zquo animo,
primi leione, ferebam. Potuifler nempe Interp. dixiffe T AAANBIASANN
AN TMM \. quod & non raro fecit. Confer hujus tmematis ver[. 39. nec non
Fob. 15535, & X,42. & 1525526, & XI1,425 46. &L XVI, 9. &C. ik
vero prorfus idem f{ignificare videntur Thsiven wurd; 4C Misven s avfy’ MaMQue
pro Micfdé per pofuit ' AAANBERY MIS.- Fob. x1v, 11. & mox 'uer[{ 12:
Pro ‘0 misivay eis ius, non aliud quam S)\EI I‘}\;\j\nﬁel_lll MIS: blqlﬂf
autem - exiftimet hujus T'raductionis perantiquz auctorem , in quibufdam modo
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S JOHANNIS Cas VIL 465
citatis, de CHRIST O mints honorifict locutum fuiffe ; ac forfan quoque mi-
niis digne , quam oportuit , fenfifle (quod & ego prirnhml coeperam i}lfpicari ;)
attentius expendat duo hujus Euangelifte loca fequentia, Gothice reddita : nimi-
rum , Fob. X1, 44 & X1V 1. Illic enim legimus GJ';:EC‘C_, 'O mistuay ds b, 8
s lves €5t » e eis G widawl pe  Gothice quoque conformiter, SAEI I A-
AANBE AN MIS. NI TAAANBE) dn MIS. AK dn
PAMMA SANAGANAIN MIK: Hic verd habet Contextus Graecus,
Misivile eis Tr Gy , ’E'\' e fut mistvils ' MEC :lhtl’.‘l‘ Verﬁo c;f}thlfﬂ., I‘,‘\;\;\I"JBEIQ)
an r$a. gAh dn MIS TAAANBEIY:  Utrobique iplius Chrifti
{unt verba de Deo Patre. Hujus non eft loci penititis diﬁluircrc de locutio-
nibus, Msfven nu, & nw, imt nn, s me, 7{-’? Sropgets @ , el B avopse mG- , &G, quz
ufurpantur in N. Faedere.

VERrs. 1§. ‘Edavygew os 'lsdeios ,J Got, SIA&AAGIKI&G&“N Mﬁ.
NATECINS. (Hirabantur turbe.  Legebat Interp. nofter (ilg; folus ex iis
quos mihi licuit confulere) ¥z2ar pro ‘isdgios: nam Eddvusemw ok dyros transfertur
SIAQA AAGIRIAEANN MANATEINS. (Marth 1x,33.  De Turbd
quoque feu Populo, crebra fit mentio in hoc Johannis capite ; nempe, werf:
12,205 31,40, &C.

VERS. 39 "Hy. Thvibgee cioasy ,_] Got. VJ\S J\IIMB. S}\. VGI]1’\ AN;\
1M . Erat Spiritus [anttus , vel ille [antbus fuper eos.  Codex etiam Bezz ve-
tuftiffimus poft dser -.addit_, in Gracis, ix ¥ inLatinis, i eos. Simile quid
obfervari poteft in illo quod ftatim fequitur: nam

VERS. 40. "AsdoilesF 2i0r, | eft Got. h ANSG AN ANS P1Z€ PANR-

ac. Audientes [ermones 5 vel bos fermones.  Ubi cod. modd laudatus, pro =

24390, habet &8 ¥ Mpoy vovan codd. alil, % 2dsew vgray. Vulg. Lat. Interpres
tranttulic, Com audi(fent hos fermones ejus . Verfionis Gothice auctorem fe-

cutum fuiffe. hanc }J(;fh'i‘im';‘m letionem Gracam , fuadet :lﬂ:llf)gi;l. Gothifmi.
Eft enim 1llud YANRAE Numeri Pluralis, non Singularis: e.g. Pro Em =f
aaye et TN QIS PANDRAIS. Mar.x,22.  at pro ‘Em Gis Agei a1 habetur
iN V}\I’l]{&@ 1S. Mar.x, 24..  Pari ratione, Aw 3 rdg” Fob.xvs3. &
Qi 75Ty G 2dge* Mar.vi1,29. tranferuntur TN PIS PANRAIS. Verum
A s Myys mizes vertitur TN PIZE€ Y ANRAE. Fob.x,19. hANns-
GANO JANS porro hic conftruitur cum PANRAE in Calu Genitivo: quod
a\mumcrnri potelt Grecifmum redolentibus , quz notavimus ad Luc.x1x, 3 1.
Eidem lege dicitur €1 F'AEAIEAhGINA 18 V;\ﬂ}{&e‘ pro “he imxd.
Coleg &l Adys® L. XX, 20. & ERAThNA g)\h 1K :I'ZYIS AINIS
V}\nK(\IS. Pro ‘Emgaliow iugs xey e digav: CMar.x1, 29. & Luc.xx, 3.
acc non TAMDNEIY YIS Y ANRAIS. pro Mumusrivds 75 rys: Fob.xv,20.

nn De-




466 OBSERVATIONES IN

Denique , monuimus ad illud Lec.x1x. Syntaxin hanc non efle conftantem :
legimus enim , in ifthac quoque locutione , hANSGANAS YANRAA
MG]N,\, . pro '‘Anywr pug T Asjer ' Luc.vi, 47. ac h}\nSC}ﬁN V’\n]{&-
MEINS . pro ‘Axgen G Ay T ipgy Foh.vit1, 43.  Similia vide Luc. v, 1.
Mar. 1v,16. Fob.x1x, 8. &c. Ubi hANSGAN. “Asden, regit Accufativum,
Ipfum quoque "Axgerr COMMUNILEr Genitivo, fed Attice Accufativo gaudere nd-
runt pueri in {cholis . Ex modo evenulaus judicium feri poteft de vocibus
confimilibus in literaturd prifci Gothorumr'; quantum nempe attinet earum
fruSturam Grammaticam .

C A BVl

VERS. 12. Térn & o Taoks dolis Dadanle s Aday ,J Got. AJ:TK}‘- AN iM
iAISNS RRAIGA- U AUNh. Iterum e Fefus locutus off, dixit, vel
dixitgs : ubi s rationale & connexivum defideratur. Cum hic cernerem le-
&ionem Argentei codicis lacunofam , pracife peft hiftoriam mulieris adultere,
emergentem : {edulo avidéq; {afcitabar ex Cl. Funio, an hiftoriailla, quam prifci
‘;eccntc’ﬁ]; ﬂ:rupulis gr;witcr implicﬁrunt » Unquam in monumento venerando ex-
titiffet ; necne. ~ llle verd, quantum recolere poteft , extitifle illam affirmat;
atque temporis injurid , cum aliis multis , periifle.  Quod etiam & Textiis ab-
ruptione poft qﬁh illud in c;lpitis VII. pra:c.cdcntls verfu §3. non Prorﬁ:h 1=

robabile videbitur attento le€tionum variantium obfervatori. Sicui ipfum
codicem confulere obtigerit, hanc rem facillime difceptabit . Me fane mul-

tum juvaret pcrnofcerc ex integrior1 aliquo exemplari , quatenus hane narratio-
nem , & mults impetitam , agnoverit Verfio Gothorum primzva ; atque etiam
quomodo fe habeat in reddendo fpinofo illo (Fob.x 1% 14.) /s 3 deel il , quod
in cod. noftro expirante tansim non extat. Magnopere enim ac meritd {ibi
gratulantur viri doti, de claufura Orationis Dominicz hic pleniffime converf3;
nempe , NNTE YPEINA IST PINd ANGARAI. (vel PINA AN-
T ARAI, ut habetur in apographis que extant apud Janum Gruterum, & Bo-
naventuram Vulcanium) GAh MAATS. GAh YNAYNS. IN Al
VINS. AMGN : Nam tuum eff regnum > & potentia, & gloria, in fecula. Amen.
Hujus tamen nec volam nec veftigium reperio in T'ran{latione aliquoties citatd
Coptich (quod etiam de Agyptiaco quodam codice notabatur in margine Manu-

feripti Arabici citati a Pet. Kurftenio, 1n Notis ad ¢ Matth. v1,13.) uti nec n
Verfione Arabicd , qua habetur in Bibl. polyglottis Londinenfibus 5 nec in illd
quz prius Rome prodiit . Sed editio Erpc—niana, & cod. meus Ms. ;1gn0fcunr
banc Doxologiam.  Sic, legendo ¢ NRh TAIR AIMIAN. Pm*j’erem}gr}:,
Mattia
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S,]OHAN?\TIS Capp.VIIL &1X. 467
Matth.xxv11,9. &, poft Salam, SHNANS K ACINANIS. Filii Caina-
nis; Luc.111,36. non dubitamus aflerere, hic Cainans dvwries (ut vocatur) no-
men; illic Feremie Prophetz, lectum fuifle in pervetuftis codicibus Grecis :
licet illorum utrumvis 4 viris quibufdam doctis xgerrime admittatur.  Nofcat
le&or non incuriofus hanc adultere hiftoriam haberi in codice jam laudato Cop-
tico; fed cum variatione aliqu & noftris Gracis, quam diftin€titis profequi non
eft hujus loci. [n eodem quoque codice lego hora V1. n illo foh. x1x, 14..
itémq; Feremiam , in illo CHMarth. xxvi1, 9. & Cainan in modd allegato
Luc. 111, 36.

VERS, §4. "Or duds 2épdle, b ©chg Sudy ter __', Got. LIJﬂ.NGI (;hS ﬂILPI(!J
GATEI I'th NNSAR 1ST. Quem wos dicitis, rjrm}ﬂ'_ Deus moftereft.  Lege-
bat Interp. Gothicus 7uév pro dwa», cum codice Alexandrino. Hanc quoque
leGionem imitandam {ibi propofuerunt Interpp. Syrus, Arabs, Coptus, aliiq;.
Quamvis mutetur lectio, fenfus tamen manet immutatus . Huic aflimile eft
quod legitur in noftris exemplaribus impreflis , “Og yeig dx im net’ sudy , Caig by i
at in cod, Argenteo, NNTE SAEI NIST YIPRA TZYIS. FADR 1Z-
VIS IST. Qui enim non eff adverfim wos , pro wobss e¢ff 5 Mar. 1%, 40. & Luc.
1x, §0. Plerzque Verfiones antiquze cum noftrd concordant , atque etiam codd.
mss. Gr. non pauci. Vide Theod. Bezee Annot. ad Mar.1x, 40.

CUATTE R
VERS. 7. "Tmuy, gy Got. TAI'T t]JV,\hi\N Tto lawatum. Achi

viey Infiniivum effet potilis quam Imperativum : nam pro ridey in Imperand:
Modo legitur ¢ Ah. Lava; Matth.vi,17.  Verfu11. hujus tmematis etiam
occurrunt PATT ARYPPAhAN TN OATA SYNMESA SIAR A-
MIS. i. e. ad verbum, Ito ablutum , vel abluturus , in natatorio illo Siloamss ; pro
Gracis "Ymeye eis 7w wgropbybomr 75 Sowep , 55 videy . Plures hac in re {crupulos
injicere, eflet nodum quarere in fcirpo. In hujufmodi enim locutionibus, pa-
rum refert, utrim Verbum pofterius Imperative , an verd Infinitive transferatur
in Gothico fermone. Exemplum efto, “Ymeye, arafy difor 7ol iegei, quod CHatth.
vitr, 4. redditur, CACT. PNKSIABAN AT ANCE] TNAGIN. T,
vel abi, teipfum oftende facerdori: {ed Mar.1, 44. idem ipfum vertitur, TALT
UNKSIABAN ATANCGAN I'NAGIN. I, vel abiy teipfum ostenfum
five oftenfurus , (acerdots.

! \?‘1-:115, 8. “on wori .| Got. P NTEI 18 BIA ,\1"\)}\ VAS. hoceft,
nifi fallor, Quid slle mendicus cffet . Sic interpretor 5 inductus his rationibus .
Cod. Alexandrinus & alii mss. Greci non pauci habent atseatrrs pro meass.

Nnn 2 vulg.




468 GBSERV&TIONES\IINH
vulg. Latinus Interp. vertic, Quia mendicus erat : nec multo aliter Syrus, Arabs,
aliq;. Porrd, B[&,\PV}\. videtur ortum a Bl(\(;j\ﬂ quod denotat
Orare, mendicare: namgque pro Emléy &uguiopgr pofuit Interp. nofter BIAGAN
SKAMA MIK. CHMendicare me pudet ; L#c. X V15 3. Huic etiam R
AAYA quodammodo affinia {unt, Anglicum Wegmer | Belgicum Yebdeler
vel Pedelaer / Germanicum Petteler vel Bettler {LII‘H.]:E Gallicum Belitre proﬁu.
xiffe nonnullis vifum eft) itémq; Iralicum Pirocco vel Pittocchio; quibus fignifi
catar Mendicus qui victum oftiatim quarit , vel oberrando [Lipem rogat e_ﬁfagiﬂ-irg;.
Tugabs denique Gothis eft BAINAS vel BI\IN&}\- t]UOd ex hoc Johannis
capite liquet : vide verfl. 1,2,6,&c. Homullus autem ifte, quem 2 czcitatis
nocte liberavit Dominus , & cecus erat natus , & emendicato {uftentatus vidtu
fﬂqL]i[Ul‘ enim ftatim hoc lpﬂ) ’U!’.’?’ﬁ 8. Ouy gavs fem 6 wﬂ{m@" x5 ao9gmlay ; Got.
HIN S\ IST SAEI SAT AThTRRNAS. Nunguid bic ¢ff qui fedebat
mendicans 2 Duplex itaque infelicitas duplicem conciliavit leCtionem , Togals
& Tggoaizns.  Taliseratille, de quo dicitur, '© wais ingtnh mep s ddiy @Saflin'
Mar. x 3 46. & Luc.Xv111,35.

VERS. 17. Adysa o »npad| Got. UEPNNNh AN YAMMA EANR-
YIS BAINOIN . Dicant modi caco, vel ei qui prins fuerat cecus ; q. d. =f
wtireggy (%) mead. Confer werf. 8. precedentem.  EANRYPIS (cw Belgi-
cum v0oz defe proximé accedit & fono & fignificatu) hic adjicitur explicative .
Nonnus dixit "Aghpass, Recéns ;:ffwms'rmm: s videndi facultate mods 5 vel jam
HUNC s Pmdiﬁm.

C AP X
VERS. 4 Kai braw & e aSbule cbing,] Got. GAR PAN QR SYESR-

NA NSTINhIY . E: cim proprias (lupple oves) eduxeriz.  Supplementum.

neceflarid petendum eft ex werf praecedenti, ubi lego PR SPESKN A AAM-
B\, pro & ihe atipals.  Lego etiam ibidem NSTINhIY pro Graco &ag*
unde colligo Interpretem Gothicum exiftimifle exféner hoc in loco tantundem
valere atque syen , quia tam hoc quﬁ,m illud exponit NnsTIinh ;\N -

VERS. 4. F:véC@y@q wm F I ] ":j Got. KﬂNNRN MIK q)g. MGINR-
Vulg. Lat. Cogmofcunt me mez , i. e. oves: ficq; Orientalium unus aut alter.
Nifi legiffem , inter lectiones Grzcorum codicum variantes, Toalreus pe & fux,
quod codd. quidam mss. hic exhibent, quddg; nofter fecutus eft Interpres; hoc
tacité pratermitterem . Utravis le&tio eodem recidit,

VERs. 18. "Oudeig .ﬂ;’;ﬂ aille dx iug, v fo dlnu el &n’ E.uaw?é'] Got. NI
OAShNN NIMIY R AR MISSIABIN. Nemo tollit cam (i. . animar

meam)
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S JOHANNIS CareXi&X1 469
seam) & meipfo. Cztera defunt in Gothicis noftris , necnon in codice Beze antiquo ,
&alio quod;im ums. Grzco: qua ramen nullo pacto amittenda funt. Quid fi librarius
Grzcus , aut etiam Gothicus , repetito illo &l aut PR . vel etlam dn” ix- aut
AE MIS deceptus, inter {cribendum lineam preetermilferit integram , quam hic
>xhibemus uncis adverfis inclufam? "0vdeis dtges dllo
[ g iu, e B mlna o'su?!-’:;;:' .
i’ ipewrd . NI QAShNN NIMIY $Q
[AE MIS. AK iK AATGA $R]
AE MISSIABIN:

VERS. 31. ‘b abiloow ofp. | Got. €1 PADRIIEINA ANA INA.
Ut mittant 5 vel projiciant in, vel fuper, eum ; nempe lapides paullo anté memo-
ratos.  Alids Adalen vertitur STAINEIY . & ASéloucr ST AINGAM .
ver[[. 32. & 33. hunc proxime fequentibus.  P=nan quoque & Stenen Anglo-
Saxonice funt Lapidare.  Superilis tamen allatis feré confonant SRKIG-
ANN PNK AEYAIROAN STAINAM. Quarebant te obruere lapidibus 5
pro Gracis ‘Blirer (¢ Abdey* Fob.x1, 8. & AAAA SR MANATEI
STAINAM AEVAIRNW NNSIS. Tota multitudo lapidibus nos petet , vel
obruet 5 pro Greecis s o Avs xpberibed(es pegis* Luc R, 6. AEYMRIIAN
eft proprié "AmSinen* Mar.x, 0. At illud STAINAM AEVAIRIAN
NNSIS ego quidem interpretarer Grzce, Aetorid 7ugs* Anglo-Saxonice verd,
Uy oproppian I mib yeanum opgopypian:.  Certe Kareher Adborsaules transfer-
tur Gothice GAh YANN STAINAM Y AIRITANA ANS. Mar. x11, 4.
& Lapidare vertitur Optoppian . CHMarth. X1, 3§.  atque Qb pranum op-
copyian . Matth.xx111,37. & Foh.vii, §. Sed omnium maxime ad hujus
loci explicationem facit 1llud quod ]Eglﬂ'l[ll‘s :}fa,fj_ ViIL, §9. NEMNN STAI
NANS €1 PANROCINA ANA TNA (que plant cadem Gothica funt
cum his, Fob.x,31.) pro Gr."Hegr & Altgs bas parwc in" ailly* Anglo-Saxonice ,
Pig namon peanar to pam P hig poloon hyne toppian. pro Lat. vulg. Zule-
rint ergo lapides , ut facerent i ewmn. Unde conftare poteft de genuind figni-
ficatione illius VAIRIIAN. ac forfan etiam de obfeurioris hujus Topypian

denotatione nativi .

o Avde XL

U-ERS. 1T, "ARg mgzafo.u_w Tz EZ--m-'Cu &H?GJFY:J GOT:. AKGI P’\PP]\M e{
NSYARGAN TN\ Sed camus ut ¢ fomno excitem illum.  Togedougy , itémq;
m;:;‘f«,‘u__ﬂ, elt Gothice PAPT A. Luc.x1v,19. & xv,18.  Quocirca non ab-
eft variantis leGionis fu picio. Ego opinor Interpretem ob oculos, aut fal-

Nnn 3 tem
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tem in animo, habuifle "Azpues :]uod ille nufquam non teanftulit PAPP AM:
Quid? qudd in hac ipfd narratione legamus , U;\‘-]J AN SIKNGAM.
r}\PI‘}‘\M i lncl,\l)\ﬂ ﬁFTKh pro At Bis _{(9‘9!!?%?; "Ageuen ds 7l
Yedudar miro werfi7..  Sic poftea, CATTAM AN iMMA. pro’Amwe
s sl verf. 15. & [‘ﬁt‘l‘ftr‘l (}}\h €IS. pro "Bymen ¥ gucist verf. 16,
Ceteri Interpretes vett. quorum obiter con '.ulr:ndl mihi faéta eft facultas, con-
ftanter vertendum fibi propofuerunt Togedoysy In Singulari .

VERS 34 N5 7eeingls &vlon :} GO[‘.‘ @)\K .ﬁ.)\l‘lc\GrlnN ]N,\ Ubi
pofuerunt ewm?  Parum dubito, quin fic transferri debeant Gothica: quum,
preter generalem idiomatis Gothici anzlogiam , lego fpeciatim A ATIA AN
pro Edtw: CMar.vi, 5§6. & T NAATIAEANN pro "Eée Luc. 1, 66.
1émq; pro "ESman’ Mar.v1,29. & XVI, 6. At verod intentatam hanc linguam
Conjugandi (ut vocant) ratio poftulat ut Tefelsle reddatur AAriaednd.
pari nempe formd qua pro ‘Efilsim & #dare ponuntur SRKIAEANYP & YIS-

SeAnNY . Luc.11,49. Non ignoro tres plurales Verborum Perfonas fzpe
confuridi in veteri majorum noftrorum lingud Anglo-Saxonici , que cum Gothi-
ci ar@am habet affinitatem : unde pro Amavimus ; amaviits , amaverunt s n
flfrici Grammatici (pag#@#.) leguntur Pe lupovon (vel lupedon. fecundim
alios codices M ss. quos contulit Cl. Funias) Iie lupovon. P1 lupodon:-  Quod
fi fimiliter in Gothifmo ufu veniret , viderer ego hic perperam oblervifle Difcres
pantiam 2 Textu Greco. At in Gothicis amimadverto SRKIAEANM .
SKRKIAEANY. SKKIAEANN haberi pro Quearebamus , quarebatis , quee-
rebant 5 Luc. 11,438 549 » 440 Sed Grammaticalium fatis fupérque. Ne
leCtori foret labendi occafio, placuit hoc leviterattingere : fic etiam quod fequitur

Vers. 44 Aedsubdi@r 785 modes ] fes ;g:Tgm_] Got. Fj‘BnN&)\NS h)’_&ﬂ-
ANNS GAh ERTNNS. Vinius manus & pedes. ~ Cod. Alexandrinus
habet quoque Gs xelgas » 785 mdas . NEC aliter legebant Interpp. Syrus, f}mbs,
aliigy a]liquot. Verborum ordo tantummodd immutatur ; quod non rard in hac
Verfione contingere, prius monuimus ,

C AR XI1IL

VERs. 4. Iudes Sluav® lonagsdens , o uiRawy avlor m@tﬁ'\:ﬂnﬁuq J' Got. gn& AS
SEIMRKNIS S\ iSKARIRTES. TZEI SKAFTIAN SIK o TA-
ACSYGAN TN\. Fudas Simonss , Ifcariotes , qus parabat [e ad tradendum eum ;
interprete Cl. Fumio, in Gloffario fuo Gothico , m SKAFTIN M. Pro
Imeagsirns puto Interpretem noftrum legifle ¢ ‘tonagrdrns, quod occurrit Mar.XIV,
12. illo tamen ed loci id non animadvertente: at Fob x1v, 22, pro 'lsde, &z
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s "evuepiens » habet TN AS. NI SA .I‘S}{}'\KIIRTGS- flnglo-ga:{o, Tuoar.
nzyp na ye Scapioch:»  Notatu non prorius mdtgnuﬂ} » quod cod. Be:«;ag: vetu-
fliffimus pro Teusewdrrs habeat Simesdeas, Lat. Seaviotes (unde Anglo-Saxonis illud
Scapioth) Matth.XXVT1,14. item Srpeswtss” Mar 111,19, fed & Sapesdo-
Fob.v1,71. denique 'Am Kegudry® in ifthoc ‘J-Fo.-?.xu,_q.. & x111, 2. & X1, 2.2,
De SKAETIO A confulatur modo laudatum Gloflarium Gothicum. Pro
é uinan luggentur ex cod. Beza perantiquo, 85 tuemer unde m‘lh‘l huic loco ani-
mum primum advertent1 fulpicio oborta eft , Gothorum J"'}ntlﬁltfeil‘n pro iuemsy
forte legiffe Yueaw (Curabat, cure erat) quod extat werf.6. ftatim fequenti.
Porrd Belgicum Sdaffen Kiliano eft, inter alia, Curare: unde Sdaffenaer &
Sdaffer (&, quod aliquoties me inaudiviffe memini , Scaf-meefier) eidem eft
Curator , procurator , difpenfator . Hyu_: autem affine videtur SK ARTI A :
Hzc conjectura mihi neutiquam fatisfacit , non tamen vacat commodiorem
inveftigare , neque hanc penitiis difcutere. ~ Confer cum hoc Johannis Textu
Gothice verfo, Marth.xxv1,16. & Luc.xx11,6.

VERS. 32, Néas irxiln e igm?a’vﬂ] Got. }\AA)\ AT(I}INSA An
MIS. Ommnia trabam ad me : ach leguler Interpres nik iaviCo @tde pe.  Vul-
gatus Lat. habet Ommia trabam : unde Interp. Anglo-Saxo, Te ceo calle ping —.
1. e. ad verbum , Ego trabo, vel trabam, omnes res—.  Preter codicem illum
Bezze vetuftiffimum , dicuntur etiam alii codd. Greeci mss. exhibere wé& pro
bl Non dixir O 1WNESﬁ!(L' OMNIA, inquit Augul'tinus, Expoﬁt in
Joan. Tradt. L11. Hujufmodi quogue eft illud qued fequitur, Fob.xvir,
24 Tdleg, d Hdngs por, Got. ATTA. YATEI ATCAET MIS. Ps-
rer 5 quod mibi dedisti : ubi pro s legitur § in cod. {pitis memorato, Beza nempe
pervetufto.  Sed paulld ante, ver/l 11. illud ipfum ‘0us Hidugis e (ubi cod. ille
vetuftifl. pro i itidem habet Gr. &, Lat. quod, fupple éous , nomen) transfertus
Gothice P ANZEI NTTAET MIS. Quos dedisti mibi.  Ad ®quivalens
tiam iftorum variantium indicandam , {ufficiet p:mcuh ex eodem cap.XVII.
allegata inter fe conferre . VERS. 2. —"bu DA N0 Ndoxas domd, Nen'AT-
' Et ftatim verf. 6. Eguicalé ou © dous TOTE 'ANOPQ' IO1Z

Sic poftquam dictum eflet, werf*10. Kai & ing MA'NTA, (4
9,5 G (o, ing* mox werft 11 fubnetitur Kes "0Y T 01 o 7 woowa 40/, Plura
hue {pectantia congerere nec vacat nec expedit.  Ab Annotationibus quoque
uberioribus ac juftis Commentariis copiofa horum Neutralium petenda eft ex-
plicatio. hac pratermiffum, cujus hic opportune re-

T OIS Lunr atavion.
W Y, i
OTX= d;cb.::w; poh .

Unicum eft , 2 me anteha
cordar poftulat ﬁlE‘Cc?[i mei ratio : nimirum Lgc.X1X, 10. ubl Zdow m dherwids
redditur Gothict NASGAN PBANS ER ANANSANANS. Salvare perditos.
Prilis vidimus Malculina Greeca Neutraliter interpretata in Verfione Gothici :

,{_ﬁ e
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hic autem & contrario Mafculinum: Gothicum fie mterpretamentum Greei N
minisNeutrius.  FR AANS ANANS Plurale ft a Sing. FR AANSANS
quod occurrit Luc. XV, 24. ‘O tis us dmdwdss Got. SN SNNNS MEINS

ERAANSANS PAS:

|50 Bl A

VERS. 31. Nud i0Edddn o se 7§ dilgdme s % ¢ Ocss idEiSa & durf,) Got. NN
rASYERAIAS PARY SNNNS MANS. GAh Iy hanhwps
iST 1N TMM\. que, {i de verbo ad verbum reddantur, fonant Nune bo-
noratus eff 5 vel fit, filins bominss & Deus exaltatus eff in illo. SYER AN

affim refpondet Greeco Tiwss, Honorare: Ut, Twd v miles ps % iusis dlualdd
we , Got. s);@]{ A ATTAN MEINANA. GAh GNS NNSYER A
MIK . Foh.vii1,49. Tiux m walige oz, Got SPER AI ATT AN YEI-
NANA. Marviz,1o. & x,19.&c. hADhG AN deducitur ab h Anh.
Altys ; & interdum idem fignificat quod NShANNKGAN. ‘vi&, Exaltare,
extollere; uty Luc. X1V, 11. & XVI1I,14. Quum itaque h ,\nhups. quod
hic ufurpatur in ¢ ©ag ibdSy exponendo , videatur quid grandius fonare quam
TASYER AIAS. quod occurrit 1n explicando idédddn ¢ dis #d drbgary* vere-
bar n¢ quid {ubeflet doli.  Recordabar enim illud Theodoritl, "0« Fizor peifore
piy 0 Tdllpn Alyser 78 Yo, .qucd adduxi in Obfervat.ad Mar.1,3. = Veruntamen
in commate 32. proxime {equenti, lego GAB \I NI r4 hAnhips isT
iN iMMMA. GAh I'¥ hAnhelp INA 1IN SIS. GAh SNNS
hANhIA N\ TN\ . pro 'Eié O ihEidy o avnd, % ¢ Oads dde ddlr ({cil, Chri-
fbum) o tawrd , 3 dubis Dldad doiy® abi in Filii hominis glorificatione enunciandd
utitur Interp. nofter h AnhEnp & hAnhid A . pariter ac hANhIPS in
exprimendo glorificationem De: . Nihil equidem novi eft in Verfione Gothici,
vocabulum aliquod Grzcum per varia Gothica eodem in loco transferri. Exem-
plum efto CMatth.v,23. T dgg ou eft Gothice AIBR PEIN. at mox wer/.
24 T¢ Hep ox vertitur YR TIBA PEINA:  Sic Fob.viry28. Kew il
% $idls mite ik redduntur Gothice GAh MIK KNNNNY . GAh yIThy
OAPRR 1M . i. e. Et me nofeitss, & [citss wgde fum. Hanc tamen diver-
{itatem , quz cerpitur in KnNNn(p & viITh. pof’cukat (ut boc obiter no-
tem) proprietas iinguarum Borealium. Nam locus ifte transfertur Anglo-Saxo-
nice, Ne ge LUNNON:. 3ge pIT ON hpanon 1c eom. [flandice, picy
BECR IO mig/ og DT £ D huadann ¢g em ¢ Danice, Fa baade B E VI
QOE i mig/ oc DIODOE huaden ieg ¢r + Belgice, Ende gby B EVIT my/ enz
o gby Y EET van woaer ick ben : Germanice., TFa ibr B EVIVIET midy/

mo
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ond 03 S S von wannen id bin.  Porrd pro ‘o weud- , nunc F)\ll{@ns.
nunc MANASEAS vel MANASEYPS occurrit in Fob. xvit. idg; aliquando
in uno eodémque commate , ut verf. 14. quod penﬁculatm_s examinare non eft
hujus loci. De multiformi tradutione Graci "Agyuesvs in Foh. x v 111. dixi
ad CMatth.xxv11,1. qud leCtor curiolus remittendus. Nec defunt hujus
varietatis exempla in Verfione paralleld Anglo-Saxonici : e. g. Matth. xxv,21.
& 23. lego Euge forve bone & fidelis, quia fuper pauca fuifti fidelis , fuper mul-
ta te conitituam : intra in gandiwm domini tuiv  Quorum quidem werfuum pri
mum fic transfert Interpres: Beo bli'de pu goba peop 4 gecpypa. goppam pe
bu pxpe gecpype opep lytle ping. 1c geretre pe opep mycele. ga into pney
hlagopver blirre: Alter autem ftatim ful:-ﬁ:[guens Verfiewlus ; ex ufdem ipfis
Latinis conftans, affedtatd quadam variagione fic legitur interpretatus: Liebliyra
pu gova peopa J gewpypa. yoppam pe pu pxpegecpype oren yeapa. opep fe-
la 1c pe geperwe. Fa on piner hlapopover gepean: Sed hujufmodi plura nihil
opus eft hac in re congerere. Ne tamen videar locum {ufpicioni obnoxium
negligenter aut etiam diffimulanter tractare, vifum eft diverfas illius Agilen in-
terpretationes Gothicas ad calculum revocare, & fingulas mqui lance librare.
(1] actilar & 0 vertitur APIAINARKNAS I'Y\. Gratias agens Deo
Luc.xvii1y43. q.d. vyeessir vel iogaessiCas . Conf. Luc.xvi1,16. & Fob.vi,i1.
[(IT] 'edfwnw * ©dv exponitur MIKIAIMGANN I'{. Hagnificaverunt
Dewm; Matth.1x, 8. Cui confimillima funt, que occurrunt Lue. 11,20, &
v32§,26. & vi,16. Ut nihil dicam de illo S A Sp€ hAnhidSANN
MIRKIAGANOAANS T'li. pro“as &l + € Mar. 11,12, quod priiis
attigimus in Obfervationibus ad Mar. 11. In locis quidem iftis Dess dicitur
magnificatns five Maliues® , MIRIAIAS . fic quoque eiddem prorfus-loquendi
ratione (quod maxime facit ad rem noftram) Chriftns dicitur déaliues@- s mirlur,
Got. MIKIAIAS FRAM AAANIM. Magnificatns abomnibas 5 Luc.av, 15
(1] ackelen transfertur SPER AN 1dg; non hoc folummods Febanmss loco;,
fed etiam Fob.x11,16. ubt pro “om idkidy ¢ ‘mlis lego BI Y€ T ’\Sve-.-.

LAIPS QAS TAISNS (vel T€SNS) Poftqudm bonovatus effer Fefus

ic verf: 23. mox fequenti, e héadii & “Yide oi dgims elt Gothick €I sye-
RAIAAN SNRNS MANS. Ut bonoretuy Filius howninis.  Plura his con-

ormia non reperio in fragmentis noftris Gothicis : quotquot autem reperiuntur,
Christo foli videmus accommodata . [IV] ackélew omnium frequentiffime
redditur h ANhG AN . Exaltare, attollere , elevare. Sic de Dea glorificaro
dICi.tl:l[‘ hhnhg ANAS TI'y. pro aéilw ¥ @ Luc.xvir, 15. * de Patre
fimiliter,'g1 HANhGAINA ATTAN TZYARANA PANA 1IN
thINj\M- pro “omws MEu(wn G Naliow duiv, Gr cv Gis seansic, CMatth, vy 16.
Qoo ita
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ita quoque Fob.x1v,13. & xv, 8. & XVII, 4 Sic etiam de nomine Patri
glorificando lego ATTA - hAnhelr NAMR PEINATA . pro mime,
Nealy ox b dwona® Fob.x11, 28. Prater hec ad Deum Patrem fpectantia, le-
guntur & alia, pari omnino phrafi expreffa, teftimonia de Chrifto Filio Dei.
Atque horum obfervatio propofitum noftrum praximi: attingit, mMaximiq; mos
menti eft ad herefeos fufpicionem hac ex parte levandam . Sunt autem ea hus
jufmodi.  De Patre Filium glorificante fic ipfe Chriftus : “Eav b dkilw iy,
% !‘._:-iu H 8?{# 519" ‘ifﬂv ) l'lee?é;g [ o &Eé‘ng HE" GOthllt't\T.‘ g,\_BAI EI'K hhnhgﬂ
MIKSIABAN. SR hAnheINs MEINA NIP AIhTS iST. iST
ATTA MEINS SAEL h Anhep MIK. Fob.viir, 54. Necalies
fonat Foh.xv11,5. ubl Kt wai Nealion s o0 Tlémte muog Crawrd 25 Nn 4 eor o8 ot
@ sgCrer ey » gy o difertd redduntur GAh NN hANnhel MK, ¢n
ATTA. AT YNSSIABIN PAMMA VvNAPAN PANEL hA-
BAIOA AT ¥NS FANRPIZEL S (;\ EAIRONS yESI:  De Spis
ritu S. quoque Chriftum gloriﬁcante, fic iple Dominus nofter atque Salvator de
{eipfo loquitur : "Exéin®- it Meiai, Gothict GAINS MIK hAnher. Fob.
XVv1,14. Quibusaddi poffunt Fob. xvir, 10. & X1, 4. & V11, 39. Unus
adhuc fupereft locus, in quo Adler explicatum per hANhGAN. Deo Patri
ac Filio ex ®quo attribuitur : quem equidem omittere nolo, nt jufte hacin caufd
vindicationi Verfionis Gothicz quoquomodo defim. Eft autem Textus ille
Fob. x V11, 1. qui Grazco-Gothic® {ic fe habet: mdwmg, ixanvler 7 dgg , Hbaonr oy
ooy Yooy, O % 6 Yt o8 &in’im o' ﬁ_TTA v @P‘M @Glhh ‘ h’\_nhel
PEINANA SNNN. €1 SPNNS YeINS h ANhGAL ¢nK: Cui
apprime confentaneum eft, quod modo defcripfi ex Fob.x111,32.  Sperabam
infuper praefidi aliquid acceflurum ex illo ?Eab. Vs 23. "lis wis s wy T,
xobivg mudes v Nedligw* fed hoc, cum quatuor 1ntegris hujus Evangelift capitibus
primis , nulpiam apparet in cod. Argenteo. Siquis denique me hac prolixius
quim par eft, aut etiam {crupulofitis quam opus eft, teattifle cenfear : memor
efto ille monitionis Hieronymi ad Pammachium ; Nolo in fufpicione barefeos quen-
guam e[fe patientem  &c. Tom. 1L pag. 162. edit. Bafil. an.c1o 10 L XV.
VERrs. 38 "Ea;é .{:m:gv:;ra pt rg,:’; J Got. NNTE !.}JI“I MIK )\I.'.;\IKIS
KNNNAN QRIM SINGAM. ad verbum , Donec tu me negaveris cognof-

cere iribus victbus . Interp. Gothicus imitatus eft leftionem Euangelifte
Lucz, cap.Xxx11,34. nempe, Teis amprion uy eidbrey pe.
: UTA P, X1u

VERrs. 28. "Eyeedle Uy im émor, ﬂag!t:dpglf @5 T l'.larﬂz’ggt—'} Got. h]t‘]l!}ﬂn

GNS EATINRAEAEID €1 1K CATA oan )\TTI‘N. 1 . ut jfE]g._

at.
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Lat. Gaudcretis utique , quia vado ad Patrem . Omuittit illud &z non nofter
folus , verum-etiam Interpp. Orientales, quos confulu, omnes.  Defideratur
quoque in cod. Alexandrino, ing; pervetufto illo Theodori _B-gzm: nec legifle
videtur Nonnus Paraphraftes ., Attamen pro ‘Hxgoxle in i amy duhy, in {upe-
riori hujus werficuli membro, diferte legitur in Gothicis h ANSIAednyY ex
1K Upd '1'2\715. ALQUE Pro Kes wed eignn uiv wedr povésX , in verfu proxime
fequenti, habetur GAh NN U 1Zy1S EANRYIZEI VADRYI:
Hzc autem ad eundem illum Chrifti referenda funt difceflum ,

VERS. 30. 'Br iugs 4% iz ¥86.] Gor, TN MIS NI BICITI) AThT.
In me non imvenit , vel inveniet , quidquam.  Interpretatio , ut mihi quidem
wvidetur , non inelegans : cui quoque conformis eft Verfio Athiopica ; itémg;
Germanica quedam N. Teftamenti Tranflatio, quz habet in margine 2(n mig
wird e nidts nidhr finden , At verd pro ixe habent aliquot Stephani codd,
fvgiod* atque pro #dw reponit Beza cod. vetuftiffimus ‘oulty ivedin. Aliquoties
vidi Evangelium Zrhiopice converfum, huic noftro alibi in diverfis leGtionibus
pariter f{uffragans: quod tamen nominatim fignificare non duxi neceffarium .
Hic autem convenientiam quandam obfervare inter Gothorum & Zthiopum ,
‘utcunque longiffime ab invicem diffitorum, linguas, nec importunum erit nec
ijucundum . BICITIY iftud modd allegatum reddidi Invenit vel inveniet,
Tempore {cil. Prefenti vel Futuro ; juxta illud € #as1h. x, 39. SAEI BIrL-
TIP SNPAAN SEINA. FRAUISTEI) TZAI. GAh S M\EI
FRAUISTEIP SAIPAAAT SEINAI iN MEINA. BITITIY QR
Ppro ‘o s'f.-gév ot Yugle 215 , dmaied adlld % 6 dmricas o Yoyl T8 Frener fug Eo,g;;'ﬂ
ells.  Hic enim tam ivgar (pro quo habetur Partic. Pref. ¢ad- j‘ob.xu,zf,)
qUam ivgisy transfertur BII‘ITI(I)- qualem Tcmporum confufionem tam in
Gothici quam Anglo-Saxonica linguf , non femel repertam, attigi in Obfervyat,
ad CWar. 1,16, Idem ipfum quoque notabile eft in fermone Arhiopico: qui
de re fic Jobus Ludolfus; Prefens Tempus tantim. in Subjunélive occurrit : nam
Indicativi Futuro utuntir Athiopes pro Prefenti; quod quidem nostro idiomati
alfuetss oppidi incommodum wvidetur: [enfus tamen, construlio longisfa; wfus buic
;!sﬁﬁ:;iﬁ;ccxrrrir. Gram. Athiop. lib. 11, cap. §. Legensillud NI V,\lhT’.
-videor mihi audire An glicum o Yobhit/ Nik/ quicquam . Sed de voce v ALhT
-omnino confulendum eft Cl. Fumis Gloffarium Gothicum .

VERS/ 3 1. ‘Onidpemim Mgz’ ] Got. hATEL 1K FRIGRAA AT-
TAN MEINAN .. Quid ego dilexi Patrem meum: - Me hoc per Prateri-
tum reddere induxerunt ea que fequuntur, Fob. x v, 9. & 12. ubl 'Hydmew iugs
‘vertuntur 7K k]{l(}ﬂt\}\ 1ZYIS: Preeterea quod exiftimem ‘Az proprié
transferendum effe FRIGR: quod fuppofitum video pro ‘Azamicw , werf- 2,1,
00 2 hujus
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hujus X1v. tmematis. Ratio patet €x Obfervatione noviflim4 ad vy 30. ubi
agicur de Prafentibus & Futuris . Ad_}f;&m Pofleflivi MEINS & hic &
alibi, cujuflibet animadverfiont fatis eft obvia.

e C AR XV,

VERS. 2. M xding & ipdt w dleg negmn,— ] Got. AAA TAINEG iN
MIS DNBAIRANAANE AKRAN TR —. Omnem palmitem 4 feu
wirgam » in me non ferentem fruclum bonunms — . De conftructione illorum
AAA TAINE dixi in Obfervat. ad Mar.xv,21. Interpres hic adjiciendo
[‘ggﬂ po& ,\KK;\N . vel imitari voluit illud AMatth. viz,19. & Lue. 111, 9.
AAA BATME NI TANG ANAANE. feu NNBAIR AN ANE

KR AN TR\ . pro i divdeg wi mir xpgmy sgriv® vel faltem hunc frutum
ita cenfuit diftinguendum expreflo bomitatss epitheto; quod aliter haud dubit
fubaudiendum foret in fructu palmitis illius qui in ipfo Chrifto, vite illd verd,
manebat. Pari explicationis lege Kavus » quod hoc in loco exponitur per fim-
plex T AINS. Palmes , {eu potius virga qualibet; ftatim wer/f” 4. &.6. enun-
ciatur per compofitumn YPEINAT NINS. Palmes o {eu furculus vitiginens : fic
werfi §. Kxvugl funt VE[NﬁThINS{S: Quamvis autem ARRK !\N hic
fibi adjun&nm habeat TRY . id tamen video non falkum vel bis hoc iplo werfu,
pec non fequentibus 4., §» 8, & 16. ubl Kegms & xgem» transferuntur fim-
pliciter AKR AR Sic enim legimus
“VERS. 16. "ba o :r‘_gt.gm;s Upay P!EHJ,] Got. €1 ﬁHKAN ]ZVAK &n h[-
YA SIGAL. i. e. {i xe@ widu veddantur, Ur frulus wester in feculum mancat,
wel fiz. VISAN an AIPA in cod. Argenteo tantundem valet ac Mbwes
eic G wiiva.  Sic Fob.v111,35. Gothica SAh AN SKAAKS NI YISIp
in p’\]{a\}; n AIPA. SDNNS VISIY AN AIPA interpretantur
Grzca 0 3§ 050 & pie ov 7 dinie eis By aravs” o 435 pivet ﬁ"; By wiaves . Bt "l b
wel’ iwiis s = aiva vertuntur Gothice @I SIGAI MIY TZYIS dN AIP A
%ob.x1v, 16. Grecum Mbe varié transfertur in fragmentis noftris Gothicis.
?I] Ewewer ixéi et SNAIN A ﬁlﬂ ,\K Hcfimrm s vel commoratus o eff illic;
Fob.x, 4o. Atq; ab hoc SAAG AN fit SAAIPYRS. Mo, Manfiones y Ta-
bernacula; Fob.x1v, 2. [I1] "Edv dudic ueinfle o 78 Aya =i iud redditur G\~
BAI GNS TASTANAIY TN PANRAA MEINAMMA . Si wos
perstiteritas in verbo meo s Fob. V11T, 3 1. Siquidem Grazco "Egnxe’, Perfeveravity
refpondet Gothicum I‘,\STg{[J. :j‘ab.vm, 44 [LIT) ‘H duggle duiir péves vET
tiur FRAVADRhTS 1ZPARA P AIRYISID. Peccatum vestrum
permanet » vel duraty Foh. 1% 5 41, ubi P IRhYISID idem valet (ni fallor)

'-- quod
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quod Anglo-Saxonicum puphpuna®d. Permanet ; fob.v1,27. - UV A
pr® whee traducitur SIABR AFAIENIYP AINAT A . Zpfim (granum fru.
menti) reftat folum 5 Fob.x11,24. Verlio Iflandica habet ba blijfur Babd cinfas
mall¢ ; Danica, Da bliffucy det allene ; Germanica, So bleibets (vel bleibet ¢s)
alleine; Belgica, Soo blijft bet felve alleen; q. d. Refiar, vel relinquitur 5 illud
folum . Anglus in eundem fenfum diceret &t 15 {eft alone, Bliven ifthoc Bel-
gicum (cui cognata {unt 1, Blijfa/ Dan. Bliffue/ & Germ. Bleibenr) antiqui-
tus {cribebatur, tefte Kiliano, Be-lijven ; affinitas autem inter hoc obfoletum
Lijven ac Simplex Gothicum AI{:N]\_N non eft obﬁ::._n-a. Relinquere etiam ,
ut Anglis hodiernis eft to Iecabe / ita Anglo-Saxonibus erat Lzpan. ¢ ar.
x11,19. Luc. X1X5 44. Fob.x1v, 27. quz huc quoque funt referenda. Ut
nihil dicam de Iflandico £¢nfa vel Lifa/ Danico £effue/ &c. eodem pariter
{pectantibus : aut de Anglo-Saxonico Belipon vel (fecundiim cod. ms. Cantabri-
gienfem) Lzpbe pepon. Superfuerunt; Luc.1X,17. [V] ’Bi #f dina on S5
pe wéney transfertur ﬂN& I‘;\K&}‘. ':PGIN)\MM}\ SKAA 1R VIS AN
Luc.x1x,§. SIC s dmize §x Hucey f_lﬂi N P}\KA)\. NI I‘}\V;\S. Lzc.,
virr,27. Hocautem, quod czteris omnibus frequentilis ufurpatur, hujus dun-
taxat elt loci: nam VIS,\N Infin. eft Manere; SI Al in Subjunctivo eft Ma-
neat 3 &c. Ex varida hujus Méen tranflatione Gothici , mihi incidit fufpicio
Gothos idoneo deftitui vocabulo quo Grzcum illud adzquate transferre prEi:lL[lt:
quandoquidem V]S,\N primar‘iﬁ fui fignificatione denotat Efey , Eﬂé._ _Sic:pir:
cognatiffimi Anglo-Saxonum dialecto , Dt beo zype mib eop fubftitvitur pro
Ut mancat vobifcum in ternum (q. d. Ut fir &c.) Fob.x1v,16. Cazteroquin
in hac Majorum noftrorum Vcrﬁpne Saxonici , Manere paflim redditur punigean,
punrgan & punian (juxta diverforum exemplarium lectiones) quod exiftimo idem
valere atque Belgicum Doonen / & Scoticum ta IBone vel Ioon/ Habitare :
fiquidem pro Habitantes in Ferufalem , lego Anglo-Saxonice Pe on Riepuyalem

punedon . Luc. x111,4. Unde fit, ut in veteri quadam N. Teftamenti Verfione

AnglicA ms. cujus ufum mihi indulfic amicus fummus Fr. Funius , pro Manere

{z2pitis occurrit to Diwell / 1. e. Habirare: fic enim loco pauld ante notato,

Fob.x11,24.. Latina Granum frumenti manet folum transteruntur 2 com of
ohiete dhuellith aloone; Anglo-Saxonice , Ppetene copn puna®d ana:  Sed
hujufmodi minutiarum fatis fupérque . Modd dixi Got. YIS AN ufurpatum

efle in cod. Argentco pro Méww atque etiam pro ‘Essy. Hzc duo tamen inter-

dum exprimuntur dlﬂ.’ll‘l&?‘:, Ut o Mee' duiv wives , 3 cv Vi {=y- Got, 'lS M[LIJ .]Z.

VIS ViSip. GAh iN TZYIS iST. Fob.x1v,17. interdum confuld; ut,
“On e Dalng of ipgt s ' —0 5 IT::?J;; o cn :'I:,(g:: iyt Got. [IJJ\.TG:I ﬁ-TT]\ iN
MIS IST.— AR ATTA S%Gl N MIS iST. Fob.x1v,10. Ubi

oo 3 Miyes
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Mive illic redditur TS QISIP . fed 0 wher hic tr:}nsfcrty_r SAEI IST: ‘'emy
verd atque ‘Es confimiliter exponuntur per idem iplum I8T:  Adhujusita.
que ambiguitatis periculum evitandum , in chartulam conjeci pleraque iftius
VISAN. in Manend; fignificatione , exempla; que, lc&on; Piregsrls Commodis
confulturus, non gravabor quim potero compendiofe defcribere., VISAN
ponitur pro Mésey » Luc.x1X, §. VIS)\ pro Miw, _7:0‘5~x"r10- ISI¢p pro
Miver, Fob.v1, §56. NIBNA SAEI YISIP pro ‘B pi m peba, %-"}. XV, 6.
SAGI iST pro 0 éser, prout jam obfervatum eft ex Fob.x1v,10.  GABAIL
‘.’,\_n}{d}\ SIN& pro "oy & gﬁlﬁiﬁ& HEWD » 3“0}.’ XVs 7. VISA]I.IJ n lmpcm..
tivo, pro Médle, Luc.X, 7. atque pro Mevale, Fob.xv,9. NI QYIZ\I pro My
py :;ai:. X11,46. €I SIGAI pro ‘bz ui , Fob.x1v,16. & “Da v, Fob.
XV, 11. Slgn[p pro Mewiar , .'_;9"0;6. xv,10. G AB ;\I Slgn{p pro ‘Ear meiwe,
Fob.xv,7. NI TAYAS pro ‘Ove fuse (ut prius ditum) Luc.viil, 27.
Denique , V[S,\N&S pro Miawr, Fob.x1v, 25.,vide quoque Fob.v1,27. &
Vi, Q. Sed omnia ‘rcﬂ:imonia accumulaté congerere, ﬁngul:iq; in medium
proferre non duco neceffarium,

VERS. 24. Nui 3 # iwggnger , | GoOL. i NN (}}\]‘l r'\SeGnNN MIK.
Nunc auntems & wviderunt me . Ex Interpretibus , qui mihi ad manum funt,
duo cum hoc noftro adjiciunt me poft widerunt ; Athiops {cil. & Coptita.
Nefcio an refpexerint illud Fob.x1v,9. 0 iwpgras iui, faggxs mv Malige* Got.
SAEI TASA® MIK. CASA® ATTAN: Alias poft twpgnen coms
muniter fubintelligi folet & g« , quod pauld ante praeceflerat, Nui § » iwggnnes
Giaivle fepa inquit Thcophyla&us A

, CAP XVi
VERS. 2. Adlpeiaw @arPicen ml @:g.f.] 3 Gﬂt- hl‘!NSz\)\ SﬂAgj\N I‘i]i,\.

Sacrificium maétare , vel offerre, Deo.  Sic enim transferenda” cenfeo : quia
hnNNSA pallim {ubftituitur ab Interprete Gothico pro @usa: unde illud Lue,
I5TT. ‘Ex My 5 Svmasmess transfertur ftl: ’I‘)\thVRN hﬂNSA)\ST,\.
AIS: SAAG AN autem interpretatur Grecum ©den' Mar.x1v,12. irémgq;
Ovuidery * Lutc. 1,9, Hoc interim 1is, que 4 Gracis noftris variare deprehens
duntur, non eft 4nnumerandum. Notare tamen placuit verflonem haud vulga-
rem 5 utpote quze dofterum quomndam hoc Adgslew per @vsiaw exponentium fen=
tentiam diferté confirmat.  Nolo repetere, que ab aliis adducta video, argu-
menta 5 five ab Orientalibus , five & L x x. Interpp. Gracis petita, Addo
tantlim ; Coptitam illum veterem hic pofuiffervocabulum , quo uti folitys eft in
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reddendo Gr. ©uiz* nempe DBUWDEWUIDEUYS % In Verfione Graco-
barbari lego etiam hoc in loco @urfer pro Adlgeas® quamvis Adlgeis retineatur ali-
bi paffim 1 eidem Metaphrafi barbard, juxtd atque in Grzco Archetypo .
Fare uno [acrificio & Iddio funt verba T'ran{lationis Bruciolian , impreff Vene-
tils an, 12 I3 XL1. Sic Nonnus , poftquam dixerat,

Ao ldm PAmifl ©cd iaiak matorey ,
ftatim addit elegantiorem Paraphrafin,

Y Avdpge Sunmorier Poing minaug 3evélins

lowlay Svican fBody @Bmﬁu‘o@t Aoiblo
Ab hoc S,\,\g AN CL Funio videntur defumpta Anglo-Saxonicum Syllan &
Alamannicum Selen/ Dare.  Pergit vir doctus, in Gloffario Got. Valde quo-
que [ufpicor Syllan & Selen primd fud fignificatione tantim ufurpata de rebus que
dabantur atque offerebantur Deo.  Quz in mentem revocant quod non ita pri-
dem legi de menfe Novembri , 4 majoribus noftris, priufquam nomina fua Chri-
{to dediflent , appellato Blob-mona® . propterea qudd in co defignabant , vove-
bant , mactabant , immolabdntq; Idolis {uis pecora facrificanda.  Anglo-Saxo-
nica in Apographo Funiano ex duobus codicib. mss. excerpto, mihiq; perhuma-
niter communicato, fic {e habent : §¢ (Nono™ 1 nemned on Lxben Nouembep.
7 on upe gebeode Blob-mona’®d. ropdon upe ylopan. *a hy hzdenne pzpon.
on am mone hy bleoton 4. J 11 et hy berzhzon 4§ benzmbon hypa deo-
yolzyloum a neat pa e hy poloon ryllan:. Hzc cod. Cottonianus: quorum
tamen poftrema verba fic leguntur in codice Benedictino; Fop®an pe upe yl-
bpan. pa hpyle hig hedene pzpon. on pam monde hig ableoton. P yracen-
bon 7 benembon hypa deogolgyloum pa neat babe hig poloon plean:: Cum
iftis verd & cod. Benedictino defcriptis apprime conveniunt ea quz defumpfit
Cl. V. Henricus Spelmannus ex libro Saxonico bibliothecz Exonienfis , vocaty
dpel boc pingper 5 rumeper. quizg; inferuntur Gloffario €jus jam noviflime
excufo, pag. 419. Liber ille Exontenfis (ut hoc obiter fuggeram) idem ipfe
videtur effe,, cujus inter libros a Leofrico Epifcopo donatos Monafterio Exonienfz
fit mentio fub titulo I. yull ypel boc pingeper and rumeper: Vide Monaftci
Anglicani Vol. 1. pag.222. Amicus interea nofter fragmentum duplex, a quo
fua accepit,, appellandum cenfuit Menmologiums . Sed hoc in tranfitu. Quz
Jam adduxi Anglo-Saxonica videntur plane reprefentare illud Bed ab Ampliff.
Spelmanno adductum, (paginé modo citatam proxime fequenti) fcil. Blothma:
nath/ Menfis immolationum : quid in €0 pecora, que accifuri erant , Diss [uis wvo-

verent.  Adeo ut Neat rlean atque etiam pyllan ponantur pro Pecora occidere,
immolare vel offerre.  Advy Svoim phralis eft Evangeliftz, Luc.II,24.° Deni-
> : que
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que de hPNSA illo fic do&iflimus Gloffarii Got'l}l_a_au&or: AI’. !:?e hNnNsA
[ufpicory n abjetto , effe Anglo-Saxonim Puyl. Sacrifictam, Euchariftia, Dominici
corporis communio. Hzc ille. Quibus non importunt addi poteft: Hujul-
modi abiectionis N Gothici exaffinibus in vett. Anglorum lingud vocabulis exem-
la non defunt vel in hac Verfionum bigd mmepnyams editi. Talia enim fune,
MNNPS. Mub. Luc.v1s 45 TNNYNNS . Topum. ¢#ar. 1x,18.
ANPARAMMA O%pum. Luc.vi,6.  KNNQAM. Ludan. Luc. 11, 4.
STAIRNRINS. Sceoppan. Mar.x111,25.  SIBNN SINY AM . Seopan
yipum . Luc. xv11,4. Ut nihil dicam de PASINPGA. Liend. Comes in
itinere; SYINQRZ . Sprbop . Potentior , porior ; &c. alindepetitis. ~ Hanc
Cl. viri conje€turam de hujus Puyl ab hNNSA derivatione , aliquanto quoque
confirmat , qudd Alfricus Abbas, in Epiftold Latint & Anglo-Saxonice fcriptd
ad Waulfftanum Archiepifcopum , ubi agit de S. Coend Dominici , paffim expo-
nat Sacrificium pex Purel. ~ e. g. Prefbyrer Miffam celebrans , & non audens [u-
mere [acrificium y — vertuntur be QRzpre ppeort de mapra’d . andb ne beap
Bzt hurel Bicgan . — pag. 67. editionis Dayanz, qua prodiit (ut nonnemo in
libello, quo utor, notavit) anno €12 19 LXVI. Porro, wafa facra, quibus
utebantur majores noftri in confecrando ac celebrando Euchariftiz Sacramento,
dicebantur in genere Purel yatu . apud Interpretem Hiftorie Ecclefl. Beda : fpe-
ciatim , Pupel box. in epiftold Alfrici modd laudatd ; Purel oiyc. in Elfrici Glof-
{ario ; &c. Sic etiam wafs illa aurea & argentea, que exParmwthaﬁvu:boda-
nofor ¢ templo quod fuerat in Ferufalem (Dan.v,2.) qliq; nefarid compotatione
impi¢ temeravit rex Baltaffar , appellantur 2 Cedmone Monacho Ruyl patu ha-
legu. Paraph. Poét. pag. go. Plura quidem dicenda forent de notatione
hujus Puyel . quod Interp. quidam Anglus non aliter tranftulit quam per Houfell
vocem zqué ignotam ; fed alia iterpellantia id non ferunt.  Per typothetam
profectd noftrum aliquantifper feriantem, licuit hac poftrema paulo fufilis lu-
{trare.  De cztero brevitati ftudendum .

VERS. 4 "Ols Dir 1 doe ] Got. BI € UIMAL SR OCIA\ TZE.
i.e. fecundim vulg, Lat, Verfionem , Citm wenerit hora eorum . “Qop dnlldn le-
&io eft codicis Alexandrini : quam quoque fecuti funt Interpp. Syrus, Arabs, alii.
Nec aliter legiffe videtur Nonnus, qui hxc verba fic concepit paraphraftice :

e P %ew AY]EY
: oiu® dyxlire® 1 xen® des@ A,
H_lIiC confentaneum eft illud Luc. xx11, §3. Y AvTn oudy e 4 g . Sciens tranf-
mifi. id quod przcedit VERS. 3. Ku &ole mif(uan ouir , | Got. g,\h P A-
TA T ﬁ.nl(f‘ AN Er hac,velboc, facient: omiflo wobs. Hujulmodi enim
1

defgc’tus facillimé adnotabit quivis , monitore filente. Codd. mss. complu=
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res omittunt quoque éuiv' nec legerunt Interpp. aliquot vetufti.
VERS. 6. 'H Adm m'm\‘rfewxw ouen 7w A[g'.gzﬁ'w.] Got. Pﬁnk}l’)ﬁ r')\(\}“‘l-
BIAN\ 1ZQAR hMIRTR. Tristitia induravit cor westrum. Interp. Go-
thicus proculdubio legebat mmiganes pro mmiigurcs* quod & fufpicarus eft Cl.
Fuumius . Exemplis res manifeftior fiet. Hemlgurcs dvldv 7o xwodlww redduntur
FCAAANBIA A 1Z€ hAIRTRNA. Fob.x11,40.  Sic, Suremducion
i 2 magir] # npedias adldy fonant Gothice FANRS TN A ANBIYKS h AIR-
TINS 1Z¢E. Mar. 111, 5. Conlf. quoque Mar. V111,17, Exiftimo m=di-
gaxe vertendum efle nS]:nAA[&,\. quod occurrit Luc, viI, 1. Nefcio an
zquum fit judicare illud &’\nBQJ\N afhinitatem habere cum Grzco Afix o,
quod apud Hefychium fignificat , inter alia, @@~ , i@+, Certe ad hanc
conje€turam appofité quadrat exemplum perterriti Nabalis , de quo affirmarur,
Mortuum eft cor ejus in medio ejus , & ipfe fuit tanguam lapis; 1 Sam.xxv,37.
Hzc lectionis diverfitas nihil inventura eft patrocinii, quantum ego video, inter
codd. Grcos, aut Interpp. vetuftate conipicuos.

CT AT " XVTE

VERS. 7. Nui para | Got. NN NERNNY .. Nunc cognovi, vel cogno-
vit. Nam NERNNY )\ poteft efle prima vel tertie Perfonz : e.g. 1K Nk-
KNNY j\ ponitur pro ‘Ez fwer* Luc. viiL, 46. atque idem NEKNDNY A\ quo-
que habetur pro”Epw (fubaudiendo yuss ') Mar.v, 29. Sic, Fob.vi1, 21. I‘,\-
T,\_V]&A uﬁll‘p:}tur pro "Emoon(a® at :}oﬁ, V15 T4 idem ]",\Tﬁ I&’\ {ub-
ftituitur pro Emme. Sin autem Interp. nofter exprimere voluifiet "Eaxan ,
dicendum fuiffer NERNNPEANN . ut Fob.xv1, 3. & xvII1, 25. quo no-
viffime citato werficulo concurrunt quodammodo omnes jam memoratz Perfonz
hujus NEKNNY A five KON A\ Mihi non eft dubium, quin Interp,
Gothicus hoc loco legerit "Eppans* tum quod cod. quidam Stephani pro "Eyswngy
habeat *Ejvaxs: tum 1nprimis quodd Syrus Interp. dixerit 'Y Now:.

Vers. 8. "Auye Erabor 5 'Ef}ﬂ'ﬂCew éJ-?JF;i; Got. €IS NeMNHN Bl SHN-
GAIL. i acceperunt were; ad verbum , in weritate: nam 'Bx’ ddsleiws vertitur
BI SNNGAI. CHar.x11, 145 32. ficut 'Es dxsteie exponitur TN SNNGAI.
hujus xvir. capitis werfu 17. Interp. nofter non tranftulit x Yeeaw , quaz de-
fiderantur etiam in cod. illo Bezz vetuftiflimo, ilul; altero pcr:mriquo, qui appcl-
latur Alexandrinus. .

VERS. 24 Némg, 4 Hords por,] Got. ATTA. PATELI ATTAET
MIS . Pater, quod dedisti mibi . Secutus eft Interpres lectionem, quam ex-
hiber cod. Beze vetuftiffimus ; nempe 2 pro &. Sed cim hoc prils attigerim

PPP n
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in Obfervat. ad Fob. x11, 32. ulteriori difquifitione fuperfedere vifum eft, Cop:
fulat, qui volet, fuperilis illic annotata.

G- P - X VITL

VeERS. 10. H 3 hous =f dire Méxgo-.] Got. SAh AN hAITANS
VAS NAMIN MAAKRNS. T, v-::! ;fpfé_, autem wocatus erat nomine M al-
chus. T4 % hic pretermiffa, neceflario fuppeditantur ex pracedentibus illis
"gmo(Ce By 78 ‘Aexieeios dgre , Got, Sl\gh qJIS j\nhnHISTINS I‘h&qms
SKAAK: Tranftuli Nomine Malchus 3 non autem Nomen Malcus : quia Got.
NAMIN Caflis eft obliqui; & K Gothicum frequenter exprimit Greecum x.
Utriufque exemplum efto NAMIN ZARARIAS pro Gr. Ovipgk Zaysgins*
Luc.1,5. Sed de Gothorum elementis K & X. legenda {unt quz diligenter
Ccngeﬁit magnus hujus literatura inftaurator, in Alphnbcto {fuo Gothico.

VERS. 15, Twss = ‘Agged,| Got. RNNGS JAMMA I'NAGIN.
Notus Sacerdoti: & mox , ‘i v dorlo 78 "Agxuegtns. | Got. IN RRhSN IS
I'NA.GINS. In atrium Sacerdotss. Non in hoc folim commate habetur
I‘n(\g,\ Pro ‘Agxugess » verum etiam aliquoties inﬁ.lpcr in ifthoc Fobanns tme-
mate, & alibi frequenter. Satis efto le&torem remittere ad ea que, com-
modiorem oPpnrtunitntcm naltus, obfervavi ad Marth. xxvix, 1. Illic etiam in
unum colleg1 varias appellationes, quibus Judeorum Pontifices hoc uno xvirz.
capire infigniuntur . Nolo enim quicquam repetere : nt, qui nimis forfan
Jam antea offenderim in precocibus crudifq; temere depromendis , novum denuo
faftidium leCtori moveam, fi eum excipiam crambe recolta .

VERS. 2§. Oux eul.] Got. N€. NI iM. Non, vel minime: non [fum.
Sed werf. 17. '0vx et non aliter quam NI 1M transfertur.  Gothorum fcilicet
Antiftes fecundam Petri negationem vehementiorem prima reddere volebat (nec
etiam earum utramque eodem modo exprimunt Interpp. Orientales:) illi tamen
hac in re contrarius eft Anglo-Saxo. Nam werf 17. ille folum NI TM. hic
autem pofuit Nicc. ne eom 1c. at verf: 25. ubi ille NE&. NI TM. hic habet
tantum Ic ne eom:. Dum hic Negativa in negandi formulis {cribo gemina-
ta, mentem fubeunt Hellenifmi quadam vefhigia , quz comparere videntur in
linguis Septentrionalibus ; quoties Duo Negativa wvebementius negant . Hujul-
modi funt Anglo-Saxonum locutiones, Latinis fuis fubjun&z, que hic fequun-
tur.  Now fum ego Chriftus , Ne eom 1c na Lpye. Fob.1,20. Nemo eorum
mundats ¢ff , Pypa nan ney aclenyud. Luc.1v,27. St natus non fuiﬁér, Dz
be nzppe nepe acenned. Matth.xxv1,24. Nunquam fic vidimns , Nzgpe
pe =p pyllic ne gerapon. Mar.11, 12,  Dewm nemo vidit unquam Ne gereah
nzppe
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S. JOHANNIS Cap XTI 48
negpe nan man Liod (ubi Negativam triplicatur ;) Foh. 1, 18.
filins 5 g nepdon nan beapn. Lue.1, 7. Panes non babemus , Nebbe pe nane
hlagay. CHMar.vi11,16. &c. Flandri, inquit Cornelius Kilianus , dicunt
3ck ne fal 't niet doen / pro Non faciam . De lingud denique veteri Franco-
rum , Otfridus Monachus Willenburgenfis (in Prologo ad Euvangelia 4 fe rythmis
Francicis explicata) idem docet his verbis: Duo etiam Negativi, dum in Latini-
tate rationss dicia confirmant , in bujus lingue ufu pene affidué negant.  Videant
Galli nunquid ex his negativis Gothorum Particulis N@ NJ . conflatum it eorum
fortiffimum Negativum Nenny ; quod A quibufdam pronuneiari dicitur Neny :
fic enim D. Menagius; I’ apprens qu’ en quelques liewx de Picardie on prononce
encore aprefentneny.  Deveteri quoque Latino Nenums vel nenu, Belgico Vieen/&c.
differant ali, quibus vacat & expedit, dum nos vela noftra contrahimus .

Non erar illis
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EX varietatibus s quibus Verfionss bujus Gothicee fragmenta deprebenduntur abire

2 leftione Greecd, que nobis eff receptiffima; has , tanquam ceteris fere inﬁg—
miores, fufficiat hac tempestate notdffe. Difcrepantiarum profects quas in Ad-
verfaria conjeceram , partem longe maximam refecus reticuigue : illas enim cenféo
non incuriolum leclorems [udmet [agacitate fucillimd obfervaturam.  In ifti verd
paucioribus vecenfendis 5 ac q::afirerc:mque explicands , video me provinciam forti-
tum fuilfe duriorems 5 atque opus [ufcepilfe alew plenins periculofee s quam initi fufpi-
cabar.  Difficultas oritur ex ipfd locorum exponendorum 4 Textu nostro Greeco di-
werfitate : que ceterss ideo [unt obfcuriora , quid facem Gracam non babeant, ut
catera, prelucentem.  Periculum enafeitar cim & variamtibus leSionibus bie g0~
que paffim fuggeftss 5 tum inprimis & fadifimd ild herefeos labe, quam legimus
emum contraxiffe Ulphilam , bujus Verfionis , ut creditur, ausorem. D¢ quo
wibilominus apud Sixtum Senenfem lego 5 Primus Gorbss omnes divinas Scriptu-
ras & Grzco in Gothicam linguam 2 fe converfas tradidit, & CATHOLI CE
explicavit , diu multimg; adverflis Arianos decertans, &z. Biblioth. (anile lib.
Iv. Iag. 309. edit. Parif-an.c1010CX.  In diverfis profedl) leionibus allegandis
Sudiofe carwi, mp exemplar noftrum Euangelicum commune el [emel, me [uadente,
Solicitetur Atque [i quicquam in Gotbicss obfervdffem quod manifesti Arianifmi
videretur arguendum (nec enim de [ufpicionibus incertss wolui contendere) ego fane
vel primus non dubitd(fem illud carbone notare ; prout decet ¥ i Jwinedy m gl &
éAnfedas , gn omip & admbeiws , 2. Cor.x111,8.  In diferepantiss diftinguendss atque

conciliandss , wel codiewm wss. Graecorum fdem .:'mp[:;p
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